NEGATIVE WÖRTER	=	ΑΡΝΗΤΙΚΕΣ ΛΕΞΕΙΣ

	nichts
	τίποτα

	nie
	ποτέ

	niemals
	ποτέ(για έμφαση)

	niemand
	κανείς

	nirgendwo
	πουθενά



Η χρήση των συνδέσμων aber και sondern




Θυμίζω πότε χρησιμοποιούμε το  aber και πότε το  sondern
που στα ελληνικά μεταφράζονται και τα δύο ως «αλλά»:
	χρησιμοποιείται όταν θέλουμε να δηλώσουμε μια εναλλακτική, στο νόημα της πρότασης που προηγείται, η οποία μπορεί να είναι είτε αρνητική, είτε θετική π.χ. aber

-Ich komme heute nicht, aber morgen komme ich bestimmt = δεν θα έρθω σήμερα, αλλά αύριο θα έρθω σίγουρα
-Ich esse gern Pizza, aber mein Lieblingsessen ist Spagetti = μου αρέσει η πίτσα, αλλά το αγαπημένο μου φαγητό είναι τα μακαρόνια
χρησιμοποιείται όταν θέλουμε να δηλώσουμε την ξεκάθαρη  αντίθεση μας στο νόημα της πρότασης που προηγείται, η οποία  πρέπει οπωσδήποτε να είναι αρνητική π.χ.sondern

		-Das ist nicht mein Mathebuch, sondern mein 
Englischbuch = αυτό δεν είναι το βιβλίο μου των Μαθηματικών, αλλά των Αγγλικών
-Ich komme nicht aus Griechenland, sondern aus Albanien = δεν κατάγομαι από την Ελλάδα, αλλά από την Αλβανία
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